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40.
Regierungsverordnung 
vom 24. Oktober 1940 

uber Steuererleichterungen bei der Abtretung 
von Liegenschaften zu Zwecken der Wehr

macht.

Die Eegierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des Art. II 
des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 
15. Dezember 1938, Slg. Nr. 330:

§ I-
Rechtsgescháfte und Urkunden, mit denen 

Rechte aufgegeben werden, die an Liegen
schaften sichergestellt sind, welche ihre 
Eigentiimer auf Grund des Gesetzes vom 29. 
Marz 1935, Slg. Nr. 63, uber die Enteignung 
zu Zwecken der Verteidigung des Staates 
in der Fassung der Verordnung des Reichs- 
protektors vom 11. April 1940 zum Gesetz 
der ehemaligen Tschechoslowakischen Re-

Vládní nařízení 
ze dne 24. října 1940

o berních úlevách při odstupování nemovitostí 
pro účely branné moci.

Vláda'Protektorátu Čechy a Morava nan- 
je podle ČI. II ústavního zakona zmocnova-

§ 1

ich vlastníci odstupují podle zakona ^ dne
března 1935, č. 63 Sb., ojyvlas neni k uce

n obrany státu, k zSonu
Rektora ze dne 11. dubna iuw k 
ralé československé republiky P1,0 uc®ly 
vany státu (Věstník nařízeni nsskeho pro 
:tora, str. 162), jakož i listiny, kterých .1
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publik zu Zwecken der Verteidigung des 
Staates (Verordnungsblatt des Reichsprotek- 
tors S. 162) abtreten, sowie Urkvmden, die 
zur Loschung der solche Liegenschafteii be- 
lastenden Sehulden und Lasten oder zuř 
Ubertragung dieser Sehulden und Lasten auf 
andere Liegenschaften erforderlich sínd, sind 
— samt den hierzu notigen biicherlichen Ein- 
tragungen — von der Bereicherungssteuer 
und von den Gebuhren befreit.

§ 2.

ůbertragungen von Liegenschaften an 
Personen, die ihre Liegenschaften auf Grund 
des erwáhnten Gesetzes Slg. Nr. 63/1935 ab- 
getreten haben, sind von der Immobiliar- 
gebiihr befreit, sofem der Wert dieser Liegen
schaften gleich oder geringer ist ais die Ent- 
schádigung fiir die abgetretenen Liegen
schaften. *Ist der Wert der neu erworbenen 
Liegenschaften hoher ais die Entschadigung 
fiir die abgetretenen Liegenschaften, so 
unterliegt der Immobiliargebiihr bei der uber
tragung nur der Unterschied zwischen dem 
Wert der neu erworbenen Liegenschaften und 
der Entschadigung fiir die abgetretenen 
Liegenschaften. Dabei ist die Immobiliar- 
gebiihr von dem Teile dieses Unterschiedes 
bis zur Hohe eines Drittels der Entschádi- 
gung fiir die abgetretenen Liegenschaften 
nur in der Hohe von 3% zu entrichten, so
fem nicht nach geltenden Vorschriften eine 
niedrigere Immobiliargebiihr zu entrichten 
ist oder sofern nicht die ubertragung von 
dieser Gebiihr iiberhaupt befreit ist.

třeba k výmazu dluhů a břemen, zatěžujících 
takovéto nemovitosti, nebo k převodu těchto 
dluhů a břemen na nemovitosti jiné, jsou — 
spolu s nutnými k tomu knihovními zápisy — 
osvobozeny od daně z obohacení a poplatků.

§2.

Převody nemovitostí na osoby, které od
stoupily^ své nemovitosti podle uvedeného 
zákona č. 63/1935 Sb., jsou osvobozeny od ne- 
movitostního poplatku, pokud hodnota těchto 
nemovitostí jest stejná nebo menší než ná
hrada za nemovitosti odstoupené. Je-li hod
nota nově nabývaných nemovitostí větší než 
náhrada za nemovitosti odstoupené, pak je 
převod podroben nemovitostnímu poplatku 
jen z rozdílu mezi hodnotou nově nabývaných 
nemovitostí a náhradou za odstoupené nemo- 
vitosti. Při tom z části tohoto rozdílu až do 
výše třetiny náhrady za odstoupené nemovi
tosti-zapra viti jest nemovitostní poplatek jen 
ve výši 3%, pokud podle platných předpisů 
nemá se zaplatiti nemovitostní poplatek menší 
nebo převod není od tohoto poplatku vůbec 
osvobozen.

§ 3.
i1) Die in den §§ 1 und 2 angefuhrten Be- 

freiungen und Erleichterungen werden von 
dei Fmanzbehorde erster Instanz gegen den 
Nachweis bewilligt, daft die in den §§ 1 und 2 
angefuhrten Rechtsgescháfte, die Ausstel- 
iung von UrKunden, die biicherlichen Eintra- 
gungen und ůbertragungen nur auf Grund 
emer Abtretung von Liegenschaften zu 
Zwecken der Wehrmacht auf Grund des er- 
wahnten Gesetzes Slg. Nr. 63/1935 erfolgt 
sind. Das Gesuch muí?> — wenn dies nicht 
schon wahrend des Bemessungsverfahrens 
geschehen ist— in der Rekursfrist einge- 
bracht werden, bei Gebuhren, die unmittelbar 
ohneAbwartung der amtlichen Bemessung 
gemaíi § 3 des Gesetzes vom 28. April 1933, 
S g. Nr. 65, betreffend die Abánderung und 
Erganzung einiger Rechtsbestimmungen liber 
die Gebuhren und andere Abgaben, zu be-

G) Osvobození a úlevy uvedené v §§ 1 a 2 
povoluje finanční úřad první stolice na prů
kaz, že k právním jednáním, vydáním listin, 
knihovním zápisům a převodům, uvedeným 
v §§_1 a 2, došlo jen z důvodů odstoupení ne
movitostí pro účely branné moci podle zmíně
ného zákona č. 63/1935 Sb. žádost nutno po- 
dati — nestalo-li se tak již ve vyměřovacím 
řízení — ve lhůtě rekursní, u poplatků, které 
nutím zaplatiti přímo bez vyčkáni úředního 
vyměření podle § 3 zákona ze dne 28. dubna 
1933, č. 65 Sb., o změně a doplnění některých 
právních ustanovení o poplatcích a jiných dáv
kách, a na které nebyl vydán platební rozkaz, 
do 3 let ode dne jich splatnosti.
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zalilen sind und fiir welche kein Zahlungs- 
auftrag erlassen wurde, binnen drei Jahren 
vom Tage ihrer Fálligkeit.

(2) Das Finanzministerium kann die glei- 
chen Befreiungen und Erleichterungen fur 
Rechtsgescháfte, Urkunden, bucherliche Em- 
tragungen und Ůbertragungen gewáhren, die 
vor der Wirksamkeit dieser Verordnung zu- 
stande kamen, wenn fiir sie soust die Bedin- 
gungen gemaá den §§ 1 und 2 erfiillt sind.

(2) Ministerstvo financí může přiznati 
stejné osvobození a úlevy pro právní jednání’ 
listiny, knihovní zápisy a převody, které se 
staly před účinností tohoto nařízení, jestliže 
jsou pro ně jinak splněny podmínky podle 
§§ 1 a 2.

§ 4.
(1) Die Bestimmung des § 2, Abs. 1, erster 

Satz, gilt auch fiir die Gemeindeabgabe vom 
Wertzuwachse der Liegenschaften. Ist der 
gemeine Wert der neu erworbenen Liegen
schaften groBer ais die Entschádigung fiir die 
abgetretenen Liegenschaften, so wird diese 
Abgabe verháltnismáBig auf den Betrag her- 
abgesetzt, der dem Verháltnisse des gemeinen 
Wertes der neu erworbenen Liegenschaften 
zur Entschádigung fiir die abgetretenei; Lie
genschaften entspricht.

(2) Diese Erleichterungen bewilligt das zur 
Bemessung der Abgabe zustándige Organ auf 
ein wáhrend des Bpmessungsverfahrens oder 
in der Rekursfrist eingebrachtes Gesuch, und 
zwar gegen den im § 3, Abs. 1, erster Satz, 
angefiihrten Nachweis.

(3) Der LandesausschuB kann die gleichen 
Abgabenerleichterungen fůr Dbertragungen 
zuerkennen, die vor der Wirksamkeit dieser 
Verordnung zustande gekommen sind, wenn 
fůr sie die Bedingungen gemáB den §§ 1 und 
2 erfůllt sind. Die Entstmeidung- des Landes- 
ausschusses ist endgůltig.

§ 5.

Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
Kundmachung in Wirksamkeit; sie wird vom 
Finanzminister und vom Minister des Innem 
durchgefůhrt.

Dr. Hácha m. p.

Ing. Eliáš m. p.

Ježek m. p. Dr. Kratochvíl m. p.
Dr. Kalfus m. p. Dr. Havelka m. p.
Dr. Kapras m. p. Čipera m. p.
Dr. Krejčí m. p. Bubna m. p.

Dr. Klumpar m. p.

§ 4.
(i) Ustanovení § 2, odst. 1, věty prvé platí 

i pro obecní dávku z přírůstku hodnoty nemo
vitostí. Je-li obecná hodnota nově nabývaných 
nemovitostí větší než náhrada za nemovitosti 
odstoupené, sníží se tato dávka úměrně na 
částku, odpovídající poměru obecné hodnoty 
nově nabývaných nemovitostí k náhradě za 
nemovitosti odstoupené.

(2) Tyto úlevy povoluje k žádosti, podané 
ve vyměřovacím řízení nebo v rekursní lhůtě, 
orgán příslušný k vyměření dávky, a to na 
průkaz uvedený v § 3, odst. 1, větě prve.

(3) Zemský výbor může přiznati stejné 
lávkové úlevy pro převody, které se staly 
med účinností tohoto nařízení, jsou-h pro ne 
splněny podmínky podle §§ 1 a 2. Rozhodnuti 
rrvwi olrióVi a wliovil TG kOTlCCTlG*

§5.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy

hlášení a provedou je ministři financi a 
vnitra.

Dr. Hácha v. r.
Ing. Eliáš v. r.

Ježek v. r. Dr. Kratochvíl v. r.
Dr. Kalfus v. r. Dr. Havelka v. r.
Dr. Kapras v. r. Čipera v. r.
Dr. Krejčí v. r. Bubna v. r.

Dr. Klumpar v. r.
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